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Republika e Kosovës 

Republika Kosovo-Republic of Kosovo 

Kuvendi - Skupština - Assembly  

VI Saziv 

Jesenje  zasedanje 

Komisija za zakonodavstvo,  mandate,   

imunitete, Poslovnik Skupštine i nadgledanje   

Agencije za borbu protiv korupcije 

Sednica  br. 41 

Priština, 06.11.2018. godine, u 13:00 časova 

Zgrada Skupštine, sala  N-204 

 

ZAPISNIK  

 

Sednici su prisustvovali: Albulena Haxhiu, Hajdar Beqa, Frashër Krasniqi, Arben Gashi, Korab 

Sejdiu, Bilall Sherifi, Shkumbin Demaliaj i Jelena Bontić.  

 

Odsutni: Sami Kurteshi i Bahrim Šabani. 

 

Pozvani i ostali učesnici: Shaban Murturi, Lukas Korecki, Vera Manveno, Edita Kusari, Blerta 

Bejtullahu, EUSR/EUO; Erblina Ajazi, pripravnica - Skupština; Aferdita Smajli Kalaja, EU 

Office; Rreze Hoxha, GLPS; Bekim Kodraliu, OEBS; Albert Bislimi, EO; Genc Nimani, Çohu; 

Erblina Sejdiu, pripravnica - Skupština; Labinot Leposhtica, BIRN; Etrur Maloku i Adem Gashi, 

Američka ambasada; Gëzim Zejnullahu, AKKUP; Egzon Murturi, KDI i Televizija T7.  

                

Sednici je predsedavala, Albulena Haxhiu, predsednica  Komisije.  

 

                                                       Dnevni red: 

 

1. Usvajanje dnevnog reda; 

2. Usvajanje zapisnika sa sednice održane 19.09.2018. godine; 

3. Glasanje u načelu o Nacrtu zakona br.  06/L-110 o izmenama i dopunama Zakona 

br. 05/L-010 o Kosovskoj agenciji za upoređivanje i verifikaciju imovine; 

4. Razmatranje Izveštaja sa amandmanima na Nacrt Krivičnog zakonika Republike  

Kosova br. 06/L-074; 

5. Razmatranje Izveštaja sa amandmanima na Nacrt zakona br. 06/L-057 o 

disciplinskoj odgovornosti sudija i tužilaca; 
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6. Razmatranje izveštaja stalnih komisija na Nacrt zakona br. 06/L-007 o izmenama 

i dopunama Zakona br. 03/L-007 o vanparničnom postupku i Nacrt zakona br. 

06/L-008 o izmenama i dopunama Zakona br. 2004/26 o nasleđivanju; 

7. Razno. 

 

1.  Usvajanje dnevnog reda 

 

Dnevni red je usvojen bez izmena. 

 

2. Usvajanje zapisnika sa sednice održane 19.09.2018. godine 

 

Predsednica je zaključila da se usvaja zapisnik sa sednice održane 19.09.2018. godine, bez 

primedbi. 

 

3. Glasanje u načelu o Nacrtu zakona br.  06/L-110 o izmenama i dopunama Zakona 

br. 05/L-010 o Kosovskoj agenciji za upoređivanje i verifikaciju imovine  
 

Predsednica je rekla da se na poslednjoj sednici glasalo o nacrtu zakona, dakle rasprava je  

iscrpljena, ali je obavestila prisutne da prema savetima koje je dobila od Pravne kancelarije 

Skupštine, Nacrt zakona nije usvojen, jer od osam članova koji su bili prisutni u Komisiji, trebalo 

je pet da glasaju, kako bi se smatralo da je isti usvojen. Predsednica je istakla da treba ponovo da 

se glasa o ovom nacrtu zakona. 

 

Hajdar Beqa naveo je da treba da se razmotri praksa i drugih komisija u vezi sa standardom 

glasanja sa 2/3 glasova u Komisiji, jer samo Komisija za zakonodavstvo praktikuje glasanje na 

ovaj način, stoga treba da se zahteva objašnjenje i od Pravne kancelarije Skupštine u vezi sa 

ovim pitanjem, istakao je Hajdar Beqa. 

 

Nakon diskusija, predsednica je zaključila da je Komisija donela sledeću: 

 

                                                           P r e p o r u k u 

 

Da se ne usvoji u načelu Nacrt zakona br. 06/L-110 o izmenama i dopunama Zakona br. 05/L-

010 o Kosovskoj agenciji za upoređivanje i verifikaciju imovine.       

 

 

4. Razmatranje Izveštaja sa amandmanima na Nacrt Krivičnog zakonika Republike  

Kosova br. 06/L-074  

 

Predsednica je predstavila pred članovima Komisije sledeće amandmane o kojima je ostalo da 

se diskutuje u Komisiji: 

 

 Amandmani 11.,13.,14. i pitanje stupanja na snagu.  

 

Hajdar Beqa, kao predsedavajući Radne grupe za Nacrt Krivičnog zakonika, zahvaljujući se 

svim akterima na doprinosu, naglasio je da je obavljen dobar posao. On je istakao da su 79 

amandmana i kao predsedavajući radne grupe zahtevao je da svi amandmani koji su podržani od 

Radne grupe da se podrže i od Komisije, a amandmani koji nisu podržani od Radne grupe da se 
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ne podrže od strane Komisije. Dakle, postoje još neka pitanja o kojima treba ponovo da se 

diskutuje. 

 

Predsednica je naglasila da je podnela tri predloga, od kojih su dva podržana od radne  grupe, 

dok za treći predlog, koji je član 62. amandman 11, smatra potrebnim da se uključi u Krivični 

zakonik.  

Hajdar Beqa je rekao da kod amandmana gđe. Haxhiu, predlaže da ostane predlog Ministarstva 

pravde. 

Bilall Sherifi je istakao da treba da se iskoristi svako pravno sredstvo, koje sužava krug 

počinilaca nasilja u porodici. Zatim je rekao da podržava amandman gđe. Haxhiu. 

 

Frashër Krasniqi je rekao da nema štete ukoliko ovaj član bude u Krivičnom zakoniku, 

naprotiv samo ponavlja da Republika Kosovo mora da se bori protiv nasilja u porodici, smatram 

da je u vezi sa uvođenjem posebnog poglavlja, koje govori o nasilju u porodici obavljen dobar 

posao i naveo da podržava predlog gđe. Haxhiu.  

 

Amandman 11- Predlog Albulena Haxhiu. 

 

Sa 4 (četiri) glasa za, nijedan protiv i 3 (tri) uzdržana glasa, podržava se amandman poslanice  

Albulena Haxhiu 

 

Amandman 13 - Predlog Frashër Krasniqi-a.  

 

Frashër Krasniqi - naveo je da je ovaj predlog podneo zajedno sa drugim stručnjacima i 

profesorima, koji su učestvovali u izradi Krivičnog zakonika. Nije korektno da se uračuna dan 

pritvora jednako sa danom zatvora, jer dan u pritvoru je mnogo teži od dana u zatvoru, dakle 23 

sata  je izolacija sa samo 1 sat šetnje. G. Krasniqi je rekao da je ova izmena konzistentna, čak 

ojačava poštovanje ljudskih prava na Kosovu, kada se zna da postoji problem sa pritvorom i 

produžavanjem istog, takođe je dodao da je u skladu sa drugim zemljama koje imaju više 

socijalnih ili rehabilitacionih politika u odnosu na popravne institucije. Na kraju, poslanik  

Frashër Krasniqi pozvao je Komisiju da podrži ovaj predlog. 

 

Korab Sejdiu - naveo je da se to odnosi na način izračunavanja vremena provedenog u pritvoru. 

Predlagač ima pravo da kaže da se režim razlikuje od onih koji služe kaznu nakon pravosnažne 

presude, ali treba da bude jasno da su razlozi za određivanje pritvora između ostalog, na primer, 

uticaj na svedoka, uništavanje dokaza, opasnost od bekstva, mogućnost ponavljanja krivičnog 

dela, to su neki od razloga koji opravdavaju nešto strožiji režim od onog što se dešava nakon 

okončavanja postupka, rekao je poslanik Korab Sejdiu. S obzirom na probleme koje imamo u 

našoj zemlji sa krivičnim predmetima i zločinima koji se počine, ne mogu podržati ovaj predlog, 

koji zapravo nagrađuje one koji su osuđeni pravosnažnom presudom, rekao je na kraju g. Sejdiu. 

 

Bilall Sherifi - rekao je da nije da predlagač nema pravo, kada kaže da se pritvor određuje 

veoma lako, a ljudi se veoma dugo drže u pritvoru. Pritvor je odgovarajuće sredstvo za 

suprotstavljanje ovom pitanju. G. Sherifi je rekao da ne smatra kao adekvatno sredstvo, 

povećanje vrednosti jednog dana u pritvoru sa vrednošću jednog dana u zatvoru. Zatim je rekao 

da bi trebalo da ojačamo druge zakone koji bi naterali da budu korektniji one koji izriču  mere i 
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kada ne treba. Moramo ojačati sistem, tako da pritvor bude u što manjim slučajevima, dakle 

samo kada je to neophodno, a ne u svim slučajevima, kao što je to učinjeno tokom godina, 

istakao je Bilall Sherifi.  

 

Frashër Krasniqi - naglasio je da nije nameravao da ukine pritvor kao meru, jer se zna da je to 

neophodno u vođenju krivičnog postupka. Međutim, u principu, ljudi koji su kažnjeni preplatili 

su se tokom vremena provedenog u pritvoru. Ova preplata košta više od plaćanja, koje vrše kada 

idu u zatvor. Jedan dan pritvora košta 30 evra, dok  jedan dan zatvora košta 20 evra i ako se drže 

godinu dana u pritvoru, nije jednako sa kaznom zatvora u trajanju od godinu dana, bez obzira na  

krivično delo koje je počinjeno, naveo je Krasniqi. 

 

Korab Sejdiu - objasnio je da je svestan strogog postupka koji postoji u toku pritvora, ali razlog 

zašto se više plaća u pritvoru, jeste to što postoji opasnost od bekstva, mogućnost uticanja na 

dokaze, svedoke itd., jer je poznato da na Kosovu postoji totalna zloupotreba ljudskih prava u 

vezi pitanja pritvora, ali kao Komisija možemo pozvati predstavnike Sudskog saveta, kako bi se 

tretiralo ovo pitanje, takođe možemo zahtevati odgovornost zašto se ne sprovodi Zakonik o 

krivičnom postupku u vezi sa određivanjem pritvora u celini, naglasio je Korab Sejdiu. 

 

Shkumbin Demaliaj istakao je da praksa našeg pravosuđa ovim članom veoma opterećuje 

Krivični zakonik, naročito u teškim krivičnim slučajevima ili objedinjenjem krivičnih dela, što 

veoma utiče na vreme kazne za pritvorenika. 

 

Arben Gashi - rekao je da prema analizi koja je zahtevana od nas, da vidimo koliko zemalja iz 

Evropske unije imaju takvu organizaciju, ispostavilo se da osim Albanije nemaju druge zemlje. 

Još jedan element koji se treba navesti je, da ne postoji  nijedna analiza naše zemlje o tome na 

koja krivična dela to utiče, koje su kategorije najviše pogođene i koji je prosek uticaja na 

krivična dela koja su izrečena. On je zatim rekao da se slaže sa poslanikom Krasniqi da je 

emocionalno stanje, duševno stanje, odnosi sa porodicom gori od zatvorenika, tako da ideja 

sistema nije da se treba kazniti, već da se prevaspitaju ove osobe, kako bi bili spremni da se vrate 

u društvo. On je naveo da je praktično problem da se tretira ovo pitanje, pošto je LDK još uvek u 

fazi gde ne učestvuje u glasanju i rekao je da neće glasati ni za, niti protiv. 

 

Frashër Krasniqi  zahtevao je da se glasa o ovoj tački, kako bi se dostavilo poslanicima, sa 

svim primedbama koje su dane, a zatim da se diskutuje u Skupštini. 

 

Predsednica – istakla je da podržava ovaj predlog i da će glasati za.  

 

Predsednica je zaključila da se amandmani 13,14, sa 2 (dva) glasa za, 3 (tri) protiv i 2 (dva) 

uzdržana glasa, ne podržavaju. 

 

Amandman 47, dva predloga A i B 
 

Podržava se predlog  A Radne grupe.  

 

Amandman 79 

 

Predsednica je istakla da je predlog Ministarstva pravde bio da Krivični zakonik Republike 

Kosovo stupi na snagu 3 meseca nakon objavljivanja u Službenom listu. 
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Predsednica je zaključila da se ovaj amandman podržava sa 4 (četiri) glasa za, 1(jedan) protiv i 

2 (dva) uzdržana glasa.  

 

Nakon diskusije o amandmanima, predsednica je zaključila da je Komisija većinom glasova 

donela sledeću: 

 

                                                         P r e p o r u k u 

 

I. Usvaja se Izveštaj sa amandmanima na Nacrt Krivičnog zakonika Republike Kosova br. 

06/L-074. 

 

II. I Izveštaj sa amandmanima se podnosi na razmatranje stalnim komisijama i prosleđuje se 

Skupštini na razmatranje.   

 

III. Usvojeni amandmani i oni koji nisu usvojeni su aneks ovog zapisnika. 

 

5. Razmatranje Izveštaja sa amandmanima na Nacrt zakona br. 06/L-057 o 

disciplinskoj odgovornosti sudija i tužilaca  

 

Predsednica je predstavila pred članovima Komisije sledeće amandmane o kojima je ostalo da se 

diskutuje u Komisiji: 

 

Amandman 27 

 

Predsednica – obavestila je prisutne da su u ovom amandmanu dva predloga, A i B.  

 

Predsednica je zaključila da se sa četiri glasa za i tri protiv, podržava predlog A.  

 

Predsednica – obavestila je prisutne da su za prelazne odredbe dva predloga, A i B. 

 

Predsednica je zaključila da se sa četiri glasa za, jednim protiv i jednim uzdržanim glasom 

podržava predlog A. 

 

Nakon diskusije o amandmanima, predsednica je zaključila da je Komisija sa pet glasova za i 

dva uzdržana glasa, donela sledeću: 

 

                                                         P r e p o r u k u 

 

I. Usvaja se Izveštaj sa amandmanima na Nacrt zakona br. 06/L-057 o disciplinskoj 

odgovornosti sudija i tužilaca; 

 

II. Izveštaj sa amandmanima se podnosi na razmatranje stalnim komisijama i prosleđuje se 

Skupštini na razmatranje; 

 

III. Usvojeni amandmani i oni koji nisu usvojeni su aneks ovog zapisnika. 
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6. Razmatranje izveštaja stalnih komisija na Nacrt zakona br. 06/L-007 o izmenama i 

dopunama Zakona br. 03/L-007 o vanparničnom postupku i Nacrt zakona br. 06/L-

008 o izmenama i dopunama Zakona br. 2004/26 o nasleđivanju; 

 

Predsednica je zaključila da pošto nema primedbi od glavnih komisija, većinom glasova 

prosleđuje se Skupštini na drugo razmatranje Nacrt zakona br. 06/L-007 o izmenama i 

dopunama Zakona br. 03/L-007 o vanparničnom postupku i Nacrt zakona br. 06/L-008 o 

izmenama i dopunama Zakona br. 2004/26 o nasleđivanju; 

 

7. Razno 

 

Nakon diskusija, predsednica je zaključila da je za formiranje Radne grupe za Nacrt zakona br. 

06/L-091 o izmenama i dopunama  Zakonika o krivičnom postupku,  Komisija  donela sledeću: 

 

                                                                 Odluku 

 

Formira se Radna grupa za Nacrt zakona br. 06/L-091 o izmenama i dopunama  Zakonika o 

krivičnom postupku, u sledećem sastavu: 

 

               1)  Sami Kurteshi, predsedavajući 

   2)  Albulena Haxhiu, član 

   3)  Bilall Sherifi, član 

   4)  Korab Sejdiu, član 

   5)  Frashër Krasniqi, član. 

 

Drugo pitanje o kome se diskutovalo pod razno je upućivanje poziva Generalnom direktoru 

zatvora, g. Nehat Taçi i ministru pravde, g. Abelard Tahiri da učestvuju na sledećoj sednici  

Komisije. Komisija se složila da se pozovu na sednici Komisije. Takođe se diskutovalo i o 

razmatranju zakona od prioriteta i zahtevano je od predsedavajućih radnih grupa da pokažu 

efikasnost u poštovanju rokova predviđenih za razmatranje ovih nacrta zakona. 

 

Sednica je završena u 14:21 časova. 

 

Pripremilo: 

Osoblje za podršku Komisiji.   

 Predsednica Komisije, 

______________ 

Albulena Haxhiu 
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Aneks- amandmani na Nacrt Krivičnog zakonika Republike Kosovo br. 06/L-074  

 

Amandman 1 

Član  1 Nacrta –zakonika, u zadnjem redu, briše se  rečenica “bez krivično pravnog nasilja”,i 

zamenjuje sa „bez krivičnih sankcija pravne države’.  

Amandman2 

Član 5 Nacrta –zakonika, u trećem redu briše se reč „osporava ili“ i tekst se nastavlja.  

Amandman3 

Član 5Nacrta -zakonika u zadnjem redu briše se “sa međunarodnim pravom” i zamenjuje sa 

“prema Ustavu i zakonodavstvu na snazi”i tekst se nastavlja.  

Amandman4 

Neni 15 Nacrta -zakonika, stav 2  u šestom redu briše se rečenica  “ sa kojim je u vezi je u 

porodičnim odnosima” i zamenjuje sa  “ drugi”  i tekst se nastavlja.  

Amandman 5 

Neni 16 Nacrta –zakonika, stav 2 menja se i glasi: “ Nalozi za genocid, ratne zločine ili zločini 

protiv čovečanstva su nezakoniti u svim okolnostima.”  

Amandman 6 

Neni 27, paragrafi 2 u trećem redu nakon reči “snabdevanje” dodaje se  “ sredstvima”  i tekst se 

nastavlja.  

Amandman 7 

Neni 42Nacrta -zakonika, stav 1 deli se u dva stava 1 i 2 koji glase:  

“1. Zatvorska kazna ne može se izreći manje od 30 (trideset) dana a ni više od 25 (dvadeset i pet) 

godina.” 

“2. Za krivična dela za koja zakon  predviđa kaznu doživotnog zatvora, sud može da izrekne 

kaznu zatvora do 35 (trideset i pet) godina.”  i stav 2 postaje stav 3.  

Amandman 8 

Član 50 u naslovu člana brišu se reči “novih krivičnih dela” i zamenjuju sa “ novog krivičnog 

dela”  

Amandman 9 
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Član 51,u naslovu člana, briše se  “ dela” i zamenjuju sa “ dela” (izmena se odnosi na albanski 

jezik. 

Amandman 10 

Član 62,stav 3 menja se i glasi: 

“3. Sud zabranjuje službenim luci obavljanje funkcije u javnoj administraciji ili funkciju u 

javnim službama od 1 (jedne) do 10 (deset) godina, nakon izdržavanja kazne zatvora, ako je lice 

kažnjeno za jedno od dela iz Poglavlja  XXXIII ovog Zakonika.” 

Amandman 11 predlog poslanice Albulena Haxhiu sa podrške komisije 

Član 62,nakon stava 4 dodaje se novi stav i glasi:  

“5. Sud zabranjuje službenom licu da obavlja funkciju u javnoj administraciji ili javnoj službi od 

1 (jedne do5 (pet) godina, ako je isti kažnjavan za nasilje u porodici, prema članu  248 ovog 

Zakonika.  

5.1 Kad se službeno kažnjava sa efektivnim zatvorom, takva zabrana se izvršava samo nakon 

izdržavanja zatvorske kazne. Uslovnom kaznom ili novčanom kaznom, zabrana obavljanja 

funkcije u javnoj administraciji ili javnoj službi, počinje da se primenjuje u momentu kada 

presuda postaje pravosnažna.” 

Amandman 12 

Član70,u naslovu člana reč ‘kazni’ zamenjuje se sa “kazna”i tekst se nastavlja.  

Amandman 13 

Član 92,u naslovu člana, u prvom redu, reč  “instrumenta” zamenjuje se sa “ sredstava”  i 

nastavlja se tekst. 

Član 92 stav 1 menja se i glasi:” Imovina ili sredstva stečena krivičnim delom, konfiskuje se 

prema zakonu, utvrđen  u Zakoniku o krivičnom postupku Republike Kosovo. “ 

Član 92,stav 1 menja se i glasi:” Imovina ili sredstva stečena krivičnim delom, konfiskuje se 

prema zakonu, utvrđen  u Zakoniku o krivičnom postupku Republike Kosovo. “ 

Član 92,stav 2 u četvrtom redu reč “odgovarajući” zamenjuje se sa “ ekvivalentno ” i tekst se 

nastavlja 

Amandman 14 

Naslov člana 93 menja se i glasi “Pravne posledice kazne” 

Član  93,stav 2 u drugom redu, nakon reči  “novčana kazna”znakovi navoda “,” briše se i 

nastavlja se tekst. 
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Amandman 15 

Član 95,stav 1 menja se i glasi: “1.Nakon izdržavanja kazne zatora,uslovna kazna, pomilovanja, 

amnestije ili zastarelosti predmeta, kažnjeno lice koje je steklo naknadu uživa i stiče sva prava, 

utvrđena Ustavom i zakonom, osim ako je drugačije predviđeno ovim Zakonikom.  

Amandman16 

XI Poglavlje, menja se i glasi: 

“AMNESTIJA I POMILOVANJE 

Član 105 

Amnestija i pomilovanje 

1. Lica koja su uključena u amnestiju, za njih se obustavlja krivični postupak, pomilovani su u 

celini ili od jednog dela izvršenja kazne, izrečena kazna se zamenjuje blažom kaznom, ukida se 

uslovna kazna, daje se prevremena rehabilitacija ili se ukida određena pravna posledica kazne.   

2. Sa pomilovanjem određenog lica poimenično, daje se puna ili delimična sloboda od izvršenja 

kazne, zamena blažom kaznom,uslovna ili oslobađanje od kazne.  

3. Počinilac ne može biti pomilovan za bilo koju kaznu, za koju je Panel za uslovno oslobađanje 

odbio uslovno oslobađanje.   

Član 106  

Efekt amnestije i pomilovanja trećih lica 

 

Sa davanjem amnestije i pomilovanja ne zadire se u prava trećih lica, koji se baziraju na kaznu ili 

presudu.  

Amandman 17 

Član 113,stav 19,menja se i glasi:”19.Carine–Carine Republike Kosovo odgovorne za primenu 

carinskog zakonodavstva.” 

Neni 113, paragrafi 25,u drugom redu,reči “ oba2 (dva)” brišu se i nastavlja se tekst.  

Član 113,stav 35 premešta se nakon stava 25 i nastavlja se redosled stavova kao u Nacrtu-

zakonika.  

Amandman 18 
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Član 116,menja se i glasi::”Državljanin Republike Kosovo koji potpiše ili prizna kapitulaciju ili 

prihvata okupaciju Republike Kosovo ili nekog njenog dela, kažnjava se najmanje (10)  deset  

godina zatvora ili kaznom doživotnog zatvora.  

Amandman 19 

Član 117 menja se i glasi: 

“Član 117 

Izdaja zemlje 

1.Državljanin Republike Kosova, koji u svojstvu predsednika Republike, Premijera ili Ministra 

spoljnih poslova,  potpiše priznavanje okupacije ili akt kapitulacije države, kazniće se zatvorom 

od najmanje petnaest (15) godina ili kaznom doživotnog zatvora. 

2. Državljanin Republike Kosova, koji u svojstvu predsednika države, Premijera ili Ministra 

spoljnih poslova,  potpiše međunarodni sporazum ili drugi akt kojim se delovi teritorije 

Republike Kosovo daju ili ustupaju pod suverenitet neke druge države, kazniće se zatvorom od 

najmanje petnaest (15) godina ili kaznom doživotnog zatvora 

3. Državljanin Republike Kosova, koji u svojstvu predsednika Republike Kosovo, Premijera ili 

Ministra spoljnih poslova,  napusti zemlju tokom rata ili vanrednog stanja, ostavljajući oružane 

snage bez komandnog sistema, kazniće se zatvorom od najmanje petnaest (15) godina ili kaznom 

doživotnog zatvora 

Amandman 20 

Član 119,podtsav 1.1,u prvom redu, reč “Predsednika”,zamenjuje se sa “Predsednika” i tekst se 

nastavlja. (Izmena se odnosi na albanski jezik).  

Amandman 21  predlog Parlamentarne grupe Srpska lista, bez podrške komisije 

Članu 128.1. dodaje se novi stav  1.20.koji glasi:  

 1.20.  Napad ili ugrožavanje interno raseljenih lica, raseljenih lica ili povratnika na Kosovu.  

Amandman 22 

Član 128.stav 4.deli se na stavove  4.i 5.  i glasi: 

4. Izraz“teroristička grupa” označava strukturiranu grupu od više od dve osobe, koja postoji u 

određenom vremenskom periodu i koja deluje u saradnjizapočinjenje  terorizma. 

5. Strukturirana grupaoznačava grupu koja nije slučajno formiranaza neposredno izvršenje 

dela i koja ne mora da ima formalno definisane uloge za svoje članove, kontinuitet članstva ili 

izgrađenu strukturu. 
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Stav  5.postaje stav 6.  

Amandman 23, predlog Parlamentarne grupe Srpska lista, bez podrške komisije 

Član 140. menja se dodavanjem stava 7.koji glasi: 

7)  Neće se pokrenuti i voditi nijedan krivični postupak za krivično delo iz ovog člana protiv 

raseljenog lica i interno raseljenog lica ili stanovnika Srbije koji će, sa dobrom namerom posetiti 

svoju imovinu i kuću koja se nalazi  na Kosovu, pod uslovom da se u razumnom roku javi u 

Policiji ili KFOR i navede  validan razlog zašto su prešli kroz neovlašćeni prelaz. 

Amandman 24 

U članu 141.preformuliše se naziv člana  i glasi“ Podsticanje razdora i netrpeljivosti” 

Član 141.stav 1. preformuliše se i glasi “Ko javno podstiče ili širi mržnju, razdor i netrpeljivost 

između nacionalnih, rasnih, verskih, etničkih ili drugih grupa,ili na osnovu seksualne orijentacije, 

rodnog identiteta i drugih ličnih karakteristikana način koji može da ugrozi javni red, kažnjava se 

novčanom kaznom ili kaznom zatvora u trajanju do 5 (pet) godina. 

Amandman 25 

Član 163.stav 1.u drugom redu brišu se reči “uključujući Evropsku konvenciju o ljudskim 

pravima” i tekst se nastavlja kao u Nacrtu zakonika. 

Amandman 26 

Član 164.stav 2.uzadnjem redu nakon reči ‟novčanom kaznom” dodaju se reči “do500.000 

(petsto hiljada evra)”i tekst se nastavlja kao u Nacrtu zakonika. 

Član 164.podstav10.4, u zadnjem redunakon reči ‟novčanom kaznom” dodaju se reči 

“do500.000 (petsto  hiljada evra)”. 

Amandman 27 

U nazivu člana 168.u prvom redu nakon reči “osoblja” dodaje se reč “Organizacije” i tekst se 

nastavlja kao u Nacrtu zakonika. 

Amandman 28 predlog Parlamentarne grupe Srpska lista, bez podrške komisije 

Nacrt krivičnog zakonika menja se dodavanjem člana 168 a, koji glasi:  

Član168 a 

Ugrožavanje raseljenih lica, internoraseljenih licai povratnika 

1. Ko svesno liši života raseljeno lice, interno raseljeno lice ili povratnika, kazniće se kaznom  

zatvora u trajanju od najmanje 10 (deset) godina ili kaznom doživotnog zatvora.  
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2.Ko izvrši otmicu ili napad na telesni integritet ili sloboduraseljenog lica, interno raseljenog lica 

ili povratnika,kazniće se kaznom zatvora u trajanju od 3 (tri) do 12 (dvanaest) godina.      

3. Ko izvrši nasilan napad na prostorije, smeštaj ili prevozno sredstvo raseljenog lica,interno 

raseljenog lica ili povratnika, pri čemu bi takav napad mogao ugroziti telesni integritet ili 

slobodu tog lica, kazniće se kaznom zatvora u trajanju od 1 (jedne)  godine do 10 (deset) godina.     

4. Koozbiljno preti da će izvršiti krivično delo iz stavova 1. 2. ili 3. ovog člana, kazniće se 

kaznom zatvora u trajanju od 1 (jedne) do 5 (pet) godina.     

5. Ko organizuje ili naredi drugomlicu da izvrši krivično delo iz stavova 1. 2. ili 3. ovog člana, 

kazniće se kaznom zatvora u trajanju od 3 (tri) do5 (pet) godina.     

6.Kad krivično delo iz stava 2. ili 3. ovog člana prouzrokuje smrt jednog ili više lica, počinilac će 

se kazniti kaznom zatvora u trajanju od najmanje 10 (deset) godina.   

7. Za potrebe ovog člana, ovi izrazi imaju sledeća značenja:  

7.1. Izraz  "interno raseljeno lice" znači: 

7.1.1. Lice ili grupa lica koja su bila primorana da pobegnu ili napuste svoje 

prebivalište  na Kosovu, u periodu od januara 1998. godine do kraja marta 2004. 

godine zbog oružanog sukoba, opšteg nasilja i kršenja ljudskih prava, a koja su 

raseljena širom Kosova. 

7.2. Izraz  " raseljeno lice" znači:  

7.2.1. Lice ili grupa lica koja su bila primorana da pobegnu ili napuste svoje 

prebivalište na Kosovu, u periodu od januara 1998. godine do kraja marta 2004. 

godine zbog oružanog sukoba, opšteg nasilja i kršenja ljudskih prava, a koja su 

raseljena van Kosova, odnosno u regionu.  

          7.3. Izraz  " povratnik"  znači:  

7.3.1. Lice ili grupa lica koja su bila primorana da pobegnu ili napuste svoje 

prebivalište na Kosovu, u periodu od januara 1998. godine do kraja marta 2004. 

godine zbog oružanog sukoba, opšteg nasilja i kršenja ljudskih prava, a koja su se 

vratila na Kosovo radi organizovanog ili pojedinačnog povratka. 

Amandman 29 

Član 170.stav 2.udrugom redu reč “suzbijanje” zamenjuje se sa “podstrekivanje” i tekst se 

nastavlja kao u Nacrtu zakonika. 

Član 170.stav 5.preformuliše se i glasi: “5. Ko počini krivično delo iz stava 1. ili 4. ovog člana iz 

nehata, kazniće se kaznom zatvora u trajanju do sedam (7) godina ukoliko počini krivično delo iz 

stava 1. i najmanje tri (3) godine kaznom zatvora za krivično delo iz stava 4. ovog člana.” 
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Amandman 30 

Član 180.stav2.preformuliše se i glasi: “2. Ko podstiče ili pomaže ženi da se podvrgne procedurama iz 

stava 1.ovog člana, kazniće se kaznom zatvorado 3 (tri) godine. 

Član 180.stav 4. postajestav “3”.  

Amandman 31 

Član 184.stav 1.udrugom redu, brišu se reči “bez pristanka tog lica” i tekst se nastavlja kao u Nacrtu 

zakonika. 

Amandman 32 

Član 190.stav 1.preformuliše se i glasi: “Ko, zbog nacionalne ili etničkepripadnosti, rase, vere ili 

zato što ne pripada bilo kojoj pripadnošću ili zbog političkih ili drugih uverenja, pola, 

invaliditeta, rodnog identiteta, seksualne orijentacije, jezika, obrazovanja, socijalnog položaja, 

socijalnog porekla, materijalnogstanja ili drugih ličnihkarakteristika, drugom licu uskraćuje ili 

ograničava prava definisana Ustavom, zakonom ili drugim odredbama, drugim opštim aktima ili 

sporazumima ratifikovani na međunarodnom nivou, ili daje privilegije ili usluge na osnovu ovih 

razlika, kažnjava se kaznom zatvora u trajanju do 3 (tri) godine. 

Amandman 33 predlog Parlamentarne grupe Srpska lista, bez podrške komisije 

Član  190. 2. menja se i glasi:  

       ........ kazniće se kaznom zatvorau trajanju od 3 (tri) godine. 

Amandman 34 predlog Parlamentarne grupe Srpska lista, bez podrške komisije 

Član  190. 3. menja se i glasi:  

       ........ kazniće se kaznom zatvorau trajanju od2 (dve) godine. 

Amandman 35 predlog Parlamentarne grupe Srpska lista, bez podrške komisije 

Članu  191. 2. dodaje se podstav   2.5 koji glasi: 

Izvršilac je počinio krivično delo protiv interno raseljenog lica, raseljenog lica ili povratnika. 

Amandman 36 predlog Parlamentarne grupe Srpska lista, bez podrške komisije 

Članu  192. 2. dodaje se podstav   2.5 koji glasi: 

Izvršilac je počinio krivično delo protiv interno raseljenog lica, raseljenog lica ili povratnika. 

Amandman 37  predlog Parlamentarne grupe Srpska lista, bez podrške komisije 

Članu  193. 2. dodaje se podstav   2.6koji glasi: 
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Izvršilac je počinio krivično delo protiv interno raseljenog lica, raseljenog lica ili povratnika.  

Amandman 38 predlog Parlamentarne grupe Srpska lista, bez podrške komisije 

Član  196. 3. menja se i glasi:  

Kada je krivično delo iz stava 1. ovog člana izvršeno protivinterno raseljenog lica, raseljenog lica 

ili povratnika, izvršilac će se kazniti kaznom zatvora u trajanju od 3 (tri) do 8 (osam) godina.  

Amandman 39 

Član 212.stav 5.preformuliše se i glasi: “Poklon ili korist koja se prihvati ili pruži u suprotnosti 

sa ovim članom, oduzima se”. 

Amandman 40 

Član 219. stav 1. utrećem redu nakon reči “siç” briše se reč “që” i tekst se nastavlja kao u Nacrtu 

zakonika.(primedba prevodioca - odnosi se na verziju na albanskom jeziku) 

Amandman 41 

Član 222.stav 1.preformuliše se i glasi: “Ko u suprotnosti sa zakonom organizuje ili vodi štrajk 

iako nema elemenata nekog drugog krivičnog dela, kazniće se novčanom kaznom ili kaznom 

zatvora u trajanju do 1 (jedne) godine”. 

Član 222.stav 2.uprvom redu reči“protivno zakonu”zamenjuje se sa“u suprotnosti sa zakonom”i 

tekst se nastavlja kao u Nacrtu zakonika.  

Amandman 42 

Član 225.stav3.uprvom redu reč “Nijedna” zamenjuje se sa “Nijedan postupak” i tekst se 

nastavlja kao u Nacrtu zakonika.  

Amandman 43 

Član 227.stav8.udrugom redu briše se reč “nën”i tekst se nastavlja kao u Nacrtu zakonika. 

(primedba prevodioca - odnosi se na verziju na albanskom jeziku) 

Amandman 44 

Član 239.stav3.udrugom redu reč “adoptees” zamenjuje se sa “adoptues” i tekst se nastavlja kao 

u Nacrtu zakonika.(primedba prevodioca - odnosi se na verziju na albanskom jeziku) 

Amandman 45 dva predloga 

A. Predlog Komisije 

“Član 248.preformuliše se i glasi: 
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1. Bilo ko vrši fizičko ili psihičko zlostavljanje ili ekonomski pritisak, u cilju kršenja  

dostojanstva drugog lica unutar porodičnog odnosa kažnjava se zatvorom od 3. meseca do 3 

godine.  

 

2. U cilju stava 1. ovog člana: 

2.1. Izvršilac  se smatra d je vršio ekonomski pritisak prema licu sa kojim je u porodičnim 

odnosima  ako na osnovu pritiska,  nasilja ili zlostavljanja negira neophodna sredstva za 

život, sprečavam zapošljavanje ili na osnovu ostalih formi čini napore da ga drži u 

ekonomskoj  zavisti.  

2.2. Izvršilac se smatra da je vršio psihološko nasilje prema licu sa kojim je u porodičnim 

odnosima ako vrši stalni psihički pritisak prestrašivanjem, izolacijom ili sličnim 

formama kontrole ili psihičkog pritiska.  

 

3. Sva ostala krivična dela predviđena ovim Zakonikom , koji sankcionišu izvršena dela unutar 

porodičnog odnosa i koji obuhvataju forme fizičkog nasilja , psihiloškog, seksualnog ili 

ekonomskog, smatraju se istovremeni i dela u kontekstu ovog člana. Za ta dela važe 

odgovarajuće sankcije prema relevantnim članovima  i ista će imati prednosti prema ovom 

članu.  

 

B. Predlog Grupe žena poslanica bez podrške  e komisije  

Aktualno odredba  člana 248. je definisana kao što sledi ( podvlačim delove koji su 

izmenjeni ili povučeni): 

4. 1.Bilo ko vrši fizičko ili psihičko zlostavljanje ili ekonomski pritisak, u cilju kršenja  

dostojanstva drugog lica unutar porodičnog odnosa kažnjava se zatvorskom kaznom do 3. 

(tri)  godine .  

2.Kada se bilo koje delo  u Krivičnom zakoniku  unutar porodičnog odnosa smatra otežavajućom 

okolnošću.  

1. Svaki član porodice vrši nasilje ili fizičko zlostavljanje, psihološko , seksualno, ili 

ekonomsko prema drugom članu njegove/njene porodice, kažnjava se novčanom i 

zatvorskom kaznom do 3 (tri) godine. 

1.2 “Porodični odnosi” za potrebe ove odredbe je u skladu sa definicijom u članu 113. 

ovog Zakonika.  

1.3 Nasilje u porodici , fizičko, psihološko, seksualno i ekonomskonasilje, za potrebe 

ovog Zakonika će biti isto kao što je definisano u odredbi člana 2. , pod stav 1.2. 

Zakona br. 03/L-182 o zaštiti od nasilja u porodici.  

Ili definicija  na osnovu“ Konvencije Saveta Evrope za sprečavanje i borbu protiv nasilja 

nad ženama i  nasilja u porodici” 

 “nasilje u porodici” podrazumeva da svi akti fizičkog, seksualnog, psihološkog ili ekonomskog 

nasilja koji se dešavaju unutar porodice  ili kućnog gazdinstva,  ili preko bivših supružnika ili 
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partnera, ili preko supružnika ili aktuelnih partnera, bez obzira na činjenicu da li  autor krivičnog 

dela deli ili je delio isti stambeni prostor sa žrtvom”  

Amandman 46 

U članu 259, stav 6. u šestom redu veznica “ili” zamenjuje se sa veznicom “i”  i nastavlja se 

tekst Nacrta zakonika .  

 

Amandman 47 

U članu 261., u naslovu člana u drugom redu reč  “ushqimor” zamenjuje se sa  “ushqimorë”. 

Amandman 48 

U članu 277, stav 1 u šestom redu nakon reči kažnjivi “briše se zarez” i nastavlja se tekst kao u 

Nacrt zakonika. 

Amandman 49 predlog Parlamentarne grupe Srpska lista, bez podrške komisije 

Neni 284.menja se i dodaje stav  3. kao što glasi:  

3) Neće se inicirati  i voditi nijedna krivična procedura o definisanim  delima u ovom članu  

protiv odgovornog lica koji radi kod pravnog lica, koje je registrovano i funkcioniše prema 

sistemu Srbije, dok se funkcionisanje ne reguliše na osnovu sporazuma između Prištine i 

Beograda.  

Amandman 50 predlog Parlamentarne grupe Srpska lista, bez podrške komisije 

Član  299. menja se i dodaje stav 5. kao što glasi : 

5) Neće se inicirati  i voditi nijedna krivična procedura za definisano delo u ovom članu protiv 

odgovornog lica koji radi kod pravnog lica a koje je registrovano i funkcioniše na osnovu 

pravnog sistema Beograda dok se ovo pitanje ne reguliše dijalogom između Prištine i Beograda.  

 

Amandman 51 predlog Parlamentarne grupe Srpska lista, bez podrške komisije 

Član  307. menja se i dodaje stav 4. koji glasi : 

4) Neće se inicirati  i voditi nijedna krivična procedura za definisano delo u ovom članu protiv 

odgovornog lica koji radi kod pravnog lica a koje je registrovano i funkcioniše na osnovu 

pravnog sistema Beograda dok se ovo pitanje ne reguliše dijalogom između Prištine i Beograda.  

 

Amandman 52 

U članu 314, stav  2 u trećem redu veznik  “i ” zamenjuje se sa  “ili” i nastavlja se tekst kao u 

Nacrt zakoniku.  
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Amandman 53 predlog Parlamentarne grupe Srpska lista, bez podrške komisije 

Članu  315. 1. dodaje se 1.5  i glasi: 

        1.5. izvršeno delo prema imovini interno raseljenih lica i raseljenih lica, kao i povratnika.    

Amandman 54 predlog Parlamentarne grupe Srpska lista, bez podrške komisije 

Članu 320. 2. dodaje se 2.3 i glasi :    

        2.3.  ako je uzurpirana nepokretna imovina raseljenih lica i interno raseljenih lica i 

povratnika.  

Amandman 55 predlog Parlamentarne grupe Srpska lista, bez podrške komisije 

Članu 320. dodaje se stav 4. i glasi: 

Izvršilac  se kažnjava zatvorom  najmanje 5. (pet) godina , u slučaju ponovljene uzurpacije 

imovine raspaljenih i interno raseljenih lica i povratnika.  

Amandman  56 predlog Parlamentarne grupe Srpska lista, bez podrške komisije 

Članu  320. dodaje se stav5. i glasi: 

Za krivično delo iz tačke 4. ovog člana, ne dozvoljava se ublažavanje kazne.  

Amandman 57 

U članu 321, stav 1 u trećem  redu nakon reči “kažnjava se” dodaju se reči “kazna ili ” i 

nastavlja se tekst kao u Nacrtu zakonika . 

Amandman 58 predlog Parlamentarne grupe Srpska lista, bez podrške komisije) 

Članu 322. dodaje se stav 5. i glasi:  

Lice koje podmetne požar ili izazove eksploziju u sa namerom oštećenja imovine interno 

raseljenog lica, raseljenog lica ili povratnika, izvršilac će se kazniti zatvorom sa vremenskim 

rokom od 1. (jedne) do 5. (pet) godina.  

 

Amandman 59 

Član 325. menja se i glasi: 

“Član 325 

Obmanjivanje u vezi primanja fondova od međunarodne zajednice  
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1.Bilo ko namerno koristi ili daje lažne deklaracije ili dokumenta, netačne ili ne potpune kao 

rezultat ovog postupka prima ili dobija fondove na protiv zakonit način od bilo koje strane 

zemlje, ili neke agencije ili međunarodnog entiteta kažnjava se zatvorom od 1 . (jedne) do 5. 

(pet) godina.”  

 

2. Bilo ko sakriva podatke u kršenju posebne obaveze za otkrivanje takvih podataka i kao 

rezultat toga prima ili  održava na protiv zakonit način fondove iz bilo koje strane  zemlje, ili 

neke druge agencije ili međunarodnog entiteta kažnjava se kaznom ili zatvorom od 1. (jedne) do 

3. (tri) godina.  

 

3. Bilo ko koristi fondove iz bilo koje strane zemlje, neke druge agencije ili međunarodnog 

entiteta ili bilo koje strane zemlje za  druge namere u odnosu na date, kažnjava se zatvorom od  

(dve) do 8. (osam) godina.” 

 

 

Amandman 60 

 

Član 349 menja se i glasi:  

 

“Član  349“ 

Šumska krađa   

1. Bilo ko zbog krađe  seče stabla u šumi i količina isečenog drveća pređe 2. kubnih metara, 

izvršilac se kažnjava zatvorskom kaznom do 1. (jedne) godine. 

 

2. Ako krivično delo iz stava 1. ovog člana obavlja se u cilju prodaje, ili količina  isečenog 

drveća pređe 5. (pet) kubnih metara, izvršilac se kažnjava novčanom kaznom  i zatvorom od  3 

(tri) meseca do  4.  (četiri ) godina.  

 

3. Ako se krivično delo iz ovog člana izvrši : 

 

     3.1 u zaštićenoj šumi, zaštićenom parku ili šumi sa posebnom  namenom; 

 

     3.2 u cilju  prodaje sečenih drva, bez obzira na količinu drveća, izvršilac se kažnjava 

novčanom  i zatvorskom kaznom od 6. (šest) meseci do  5. (pet) godina.  

 

4. Pokušaj  za izvršenje krivičnog dela iz stava 1. ovog člana je kažnjiva . 

 

 

Amandman   61 predlog Parlamentarne grupe Srpska lista, bez podrške komisije 

Članu   349.  dodaje se stav 4. i glasi:   

5. Ako je krivično delo izvršeno u šumi koje u vlasništvo interno  iseljenih lica  ili 

povratnika.  

Amandman   62 
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U članu 359. 5 u prvom redu, reč: „pod“ zameni se sa „u“ i u drugom redu reč „u“ zameni se sa: 

„kod“ i nastavlja se postojeći tekst.  

Amandman   63 predlog Parlamentarne grupe Srpska lista, bez podrške komisije 

Član   359.  dodaje se stav 5. i glasi:   

  5. U slučaju da je krivično delo iz tačaka 1, 2 i 3. ovog člana je izvršeno u šumi koje u 

vlasništvo interno  iseljenih lica  ili povratnika, počinioc kazni će se zatvorskom kaznom od 1 

(jedne) do 8 (osam) godina. 

Aktualni stav  5. ovog člana , postane stav  6. 

Amandman  64 

U članu 361.  1 poslednji red iza reči: „jedan“ dodaje se broj „(1)“ i nastavlja se postojeći tekst.  

Amandman  65 

U članu 364.  1, prvi red, reč “kršenje” zameni se sa:  “osporavanje”  i nastavlja se postojeći 

tekst.  

Amandman  66 

U članu 366.  1. i  3.drugi red, reč:  “kršenje” zameni se sa:  “osporavanje”  i nastavlja se 

postojeći tekst.  

Amandman  67 

U članu 367. 1.  3. drugi red, reč:  “kršenje” zameni se sa:  “osporavanje”  i nastavlja se postojeći 

tekst.  

Amandman  68 

Naslov člana  368. drugi red, reč: „kod” zameni se sa: “da”i nastavlja se postojeći naslov.  

Amandman  69 

U članu 370. 3. iza reči: „ od stava” dodaje se broj  “1 ili”i nastavlja se postojeći tekst.   

Amandman  70 

U članu 371. 1. šesti red iza reči:  “opito” dodaju se reči:   “ ako se uzrokuje udes“ i nastavlja se 

postojeći tekst.   

Amandman  71  predlog poslanice Albulena Haxhiu sa podrške komisije 

Članu 388. 1. dodaje se novi stav 2.  i glasi:  
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6. Ko god preduzme  štetan postupak za bilo koje lice u cilju osvete zbog izveštavanja ili 

iznošenja informacije o činjenju ili ne činjenju  koja predstavljaju  pretnju javnom interesu, 

kažnjava se novčanom kaznom ili  zatvorskom kaznom do 2. (dve) godine.  

 

 

 

Amandman  72 predlog poslanice Albulena Haxhiu sa podrške komisije 

U poglavlju  XXXIII -  Službena korupcija i krivična dela protiv službene dužnosti,  iza 

člana 414. dodaje se novi član i glasi:   

 

Zloupotreba i prevare u javnim nabavkama   

 

1. Ko god svesno krši pravila javnih nabavki u toku ponude za izdavanje ugovora javnih 

nabavki, predstavljanjem lažne dokumentacije, tajnim protiv zakonitim dogovorom ili 

preduzme neki drugi  nezakoniti postupak u cilju obmane u procedurama javnih nabavki i 

u cilju uticaja  na odluku autoriteta ugovaranja u proceduri javne nabavke, kažnjava se 

novčanom kaznom ili  zatvorom do 5. (pet)  godina. 

 

2. Odgovorno lice ili bilo ko namerno kršenjem procedura i pravila javnih nabavki ne 

sprovodi obaveze koje proizilaze iz ugovora o javnih nabavkama u cilju  stvaranja koristi 

sedi ili stvaranjem budžetske štete, ako  karakteristike ostali krivičnih dela nisu ispunjena, 

kažnjava se novčanom kaznom ili  zatvorom do 5. (pet)  godina. 

 

3.  Ako  počinioci krivičnih dela iz  stavova 1. i 2. ovog člana stiču korist ili uzrokuju 

značajnu imovinsku štetu, iznad 5. 000,00 € (pet hiljade), počinioc se kažnjava  

novčanom kaznom ili  zatvorom od 1. (jedne)  do 8. (osam)  godina. 

 

4. U slučaju proglašenja krivim počionioca, osim kazne, sud mu izriče i zabranu učešća u 

procedurama za izdavanje ugovora u javnim nabavkama.  

 

 

Amandman  73 

U članu 416.5. red dva red dva, reč:  “më” zameni se sa: “me”  (odnosi se na verziju na 

albanskom jeziku – primedba prevodioca).   

Amandman   74 

Naslov člana 422. red dva, reči:  “strano lice”  zameni se sa: “ stranim licima”  i nastavlja se 

postojeći tekst.    

Amandman  75 

U članu 422.  4.red dva, reč:  “ kršenje” zameni se sa: “osporavanje”  i nastavlja se postojeći 

tekst.   
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Amandman  76 

U članu  423.3. red, dva, reč:  “ kršenje” zameni se sa: “osporavanje”  i nastavlja se postojeći 

tekst.   

Amandman  77 

Član  433. menja se i glasi:  

“Krivični Zakonik Republike Kosova stupa na snazi tri (3) meseca nakon objavljivanja na 

Službenom Listu Republike Kosova ”.  

 

 

 

Aneks - amandmani na Nacrt zakona br. 06/L-057 o disciplinskoj odgovornosti sudija i 

tužilaca. 

 

Amandman  1 

Član 2. 1.5, preformuliše se i glasi: ”1.5 Teško krivično delo“ podrazumeva krivična dela 

definisana  pravosnažnim  zakonodavstvom“.   

 

Amandman  2 

Član 5. 1.2, briše se reč:    “htenjem”.     

Amandman  3 

Član 5.  2, prvi red briše se reč:  “teško”.  

Amandman  4 

U članu  5. pod stavovi 2.7, 2.12,2.14 i u članu  6. 2.10,  reč  “Neprekidno”, zameni se sa  

“Neprekidnost”.  

Amandman  5 

Član 5. 2. 8, preformuliše se i glasi: ” 2.8. Uključuje se u bilo koju  komunikaciju ex-parte, 

vezano sa predmetima“.  

Amandman  6 

Član 5. 2.16 prvi red reč:  “partija”, zameni se sa “subjekat” i u drugom redu   briše se reč “ 

pokret ”.    

Amandman  7 

Član 6. 1.2, briše se  reč:  “htenjem”.  
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Amandman  8 

Član 6. 2.1, peti red,  reči:  “u rokovima”, zameni se sa:  ”unutar rokova” i u devetom redu,   reči:  

“to kršenje” zameni se sa :  “jedinstveno kršenje;” 

Amandman  9 

Član 6. 2.3, preformuliše se i glasi: ”2.3. Komunicira  sa ne ovlašćenim osobama konfidencijalne 

informacije  dobijene u toku obavljanja službene dužnosti“.    

Amandman  10 

Član 6. 2.5, briše se postojeći redosled pod stavova i nastavlja se numerički niz.   

Amandman  11 

Član 6. 2.6, preformuliše se i glasi: “2.6 ne uzme u obzir  prava svedoka ili oštećene stranke, 

posebno za preduzimanje mera za zaštitu njihovog života, sigurnosti i privatnosti u skladu  sa 

pravosnažnim zakonodavstvom.  

Amandman  12 

Član 6. 2.12, treći red, reč:  “treba”, zameni se sa “izgleda”.   

Amandman  13 

Član 6. 2.14, reči “političke stranke, pokreti“,  zameni se sa: “politički subjekat“.  

Amandman  14 

Član 7. 4, preformuliše se i glasi: “4. Izuzev ne javne opomene, sve konačne odluke o  

disciplinskim sankcijama, bez zakašnjenja, se objavljuju, ali ne kasnije od 15. dana,  od strane 

dotičnih saveta,  u dotičnoj službenoj web strane“.  

 Amandman  15 

Član 8. 1. peti red, reč:  “propozojë”, zameni se sa “propozon”  (odnosi se na verziju teksta na 

albanskom jeziku – primedba prevodioca.   

Amandman  16 

Član 9. 1.1, iza reči:  “Osnovno”, dodaju se  “i apelacionog”.   

Amandman  17 

Član 9. 1.7, postane stav   2. i briše se  reč  “Onda”.   

Nastavlja se redosled stavova  prema numeričkom nizu.  

Amandman  18 
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U članu  9. stavovi 2, 4,5, članu  11. 1, članu 12, 3 i  5, članu 14.5, članu  15. 1 i  2, reči 

“Ministar pravde”, brišu se i prilagode kontekstu rečenice.    

Amandman  19 

Član 12. 5,  preformuliše se i glasi:  

„5 u roku o 15. (petnaest)  radnih dana od dobijanja zahteva za početak disciplinske istrage,  

Savet  formira  panel za  izvršenje istrage. U slučaju  definisanih  stavom 3. ovog člana, Savet 

može da odbije  formiranje panela za istragu  ako smatra da  prima facie nije od značaja ili  

ozbiljnog značaja, ne supstancijalno,  nema veze sa disciplinskom kršenjem ili je u zastari. 

Istražni panel, u vezi određenog sudije odnosno  predsednika suda,  sastavljen je od  tri sudija iz 

drugog suda. Istražni panel koji se odnosi na određenog tužioca, odnosno  glavni tužioc o 

tužiocima, sastavlja se  u tri  tužioca  drugog tužilačkog organa. Savet  određuje predsedavajućeg 

istražnog panela  iz redova članova istražnog panela.  

Procedura za izbor i određivanje sudija i tužilaca za  službu u  istražnom panelu,  određuje se od 

Saveta. Savet obezbeđuje  administrativnu i profesionalnu pomoć za istražni panel.  

Amandman  20 

Član 12. 8, treći red, briše se  reč  “Komisija ”. Na kraju stava, iza reči   “svoju funkciju”, dodaju 

se reči:  “u trenutku kada slučaj postaje pravosnažan“  

Amandman  21 

U članu  13. 1, 2 i  3. reč  “ Savet/u”, zameni se sa  “istražni panel” . 

Amandman  22 

Član 14.1. šesti red,  reči:  “ 14 (četrnaest) dana  ”, zameni se sa  “ 30 (trideset) dana“.    

Amandman  23 

Član 14. 2, reči:  “On ili ona će imati”, zamene se sa rečima  “Savet je obavezan da mu pruža“ .  

Amandman  24 

Član 14. 4. red četvrti, ispred  reči: “članova”, dodaje se  “prisutni”.  

Amandman  25 

Član 14.  5. red deveti,  reči “Odluka će se obaviti na web strani Saveta nakon što postane 

finalna“ zameni se sa  rečima  “Odluka će se obaviti na web strani Saveta nakon što postane 

pravosnažna“.  

Amandman  26 
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U članu 15, naslov člana preformulisan je na sledeći način: “Žalbe protiv disciplinskih 

odluka”. 

 

Član 15. 1,  preformuliše se i glasi: ”1.  Stranke imaju pravo žalbe na odlukama disciplinskog 

saveta, direktno Vrhovnom Sudu Kosova, u roku od 15. dana od dana prijema odluke. Ostali 

sudovi Kosova nisu nadležni da razmatraju i odlučuju u vezi disciplinske procedure prema 

sudijama i tužiocima“.  

  

U članu  15. 1, dodaje se novi stav i glasi: „Žalba na odluku Saveta ima efekat suspenzije i 

sprečava sprovođenje te odluke, dok se ne razmatra žalba“.    

Član  15.  4. red četvrti, reči “u roku od  45 (četrdeset pet) dana ”, zamene se sa     “u roku od  30 

(trideset) dana „.   

Član  15. 7, red drugi,  reči “ “u roku od  45 (četrdeset pet) dana ”, zamene se sa     “u roku od  

30 (trideset) dana „.   

Član  15.8,  dodaje se novi stav  9. i glasi:  

 ”9. Sastav sudskog veća pri Vrhovnom sudu, prema stavu 4. ovog člana i istražnog panela 

prema članu 12. 5. ne treba da bude sastavljen od članova koji su subjekat disciplinskih 

procedura“.  

Amandman  27. dva predloga  

Član 16. preformuliše se i glasi:  

Član 16 

Transferisanje osoblja 

 

“1. Osoblje Kancelarije Disciplinskog Tužioca biće transferisan pri Sudskom Savetu Kosova i 

Tužilačkom Savetu Kosova, u cilju pružanja podrške istražnih panela u razvoju disciplinskih istraga, u 

skladu sa odredbama ovog zakona.” 

“2.  Sudski Savet Kosovska  i Tužilački Savet Kosova, u roku od 3 (tri) meseca od dana transfera osoblja, 

ozvaničiti će   ugovorne obaveze transferisanog osoblja.”  

 

Amandman  28 

Član 17, preformuliše se i glasi:  

Član 17 

Prelazne odredbe 

 

1. Saveti usvajaju pravilnike predviđene ovim Zakonom u roku od 6.  (šest) meseci   od dana 

stupanja na snagu ovog Zakona.  

2.  Započete istražne procedure pre stupanja na snagu ovog Zakona, odlučiće  i okončaće u 

skladu sa odredbama  Zakona koji bio pravosnažan u vreme početka istrage i okončaće u roku od  

6 (šest) meseci godine o stupanja na snagu  ovog Zakona.      

 3.   Započete istražne procedure pre stupanja na snagu ovog Zakona, nastaviće se i   okončaće se 

u skladu sa odredbama  Zakona koji bio pravosnažan u vreme početka istrage i okončaće u roku 

od  6 (šest) meseci godine o stupanja na snagu  ovog Zakona.      
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4. Stupanjem ovog Zakona na snagu, sve žalbe u vezi pretpostavljenih disciplinskih kršenja, 

uključujući i one za koje  se smatra da su izvršene prestupanja na snagu ovog zakona,  ali  za 

koje nije početa istraga, prestupanja na snagu ovog Zakona, procesiraće se  od nadležnih organa i 

Saveta, u skladu sa ovim Zakonom.  

5. Rokovi predviđeni članom 9.  12. i 14. ovog Zakona, počeće se da se sprovode 6. (šest) meseci 

od stupanja na snagu ovog Zakona.  

6.  U toku tranzitnog perioda, prema ovom članu, Saveti i maju ovlasti da ex officio suspendiraju 

sudiju ili tužioca, shodno ozbiljnošću pretpostavljenog kršenja.  

 


